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ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΚ) αριθ. 2715/94 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ
της 8ης Νοέμβριου 1994

περί θεσπίσεως ειδικών κανόνων σχετικά με τις αντισταθμιστικές πληρωμές για ορισμένες
αρδευόμενες αροτραίες καλλιέργειες

H ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη :

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας

τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 1765/92 του Συμβουλίου της
30ής Ιουνίου 1992 για τη θέσπιση καθεστώτος στήριξης των
παραγωγών ορισμένων αροτραίων καλλιεργειών ('), όπως
τροποποιήθηκε τελευταίο: από τον κανονισμό (ΕΚ) αριθ.
920/94 (2), και ιδίως το άρθρο 12,

τον κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 231 /94 του Συμβουλίου της 24ης
Ιανουαρίου 1994 για τροποποίηση του κανονισμού (ΕΟΚ)
αριθ. 1765/92 για τη θέσπιση καθεστώτος στήριξης των
παραγωγών ορισμένων αροτραίων καλλιεργειών (3), και
ιδίως το άρθρο 2,

Εκτιμώντας :

ότι, στο άρθρο 3 του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 1765/92
προβλέπεται ότι τα σχέδια περιφερειοποίησης μπορούν να
λαμβάνουν υπόψη τη διαφοροποίηση μεταξύ αρδευομένων
και μη αρδευομένων εκτάσεων·

ότι, προκειμένου να απoq)ευχθεί η επέκταση των αρδευομέ
νων εκτάσεων, προβλέπεται η σύσταση μεγίστης έκτασης
που καθορίζεται ανά περιοχή παραγωγής για την οποία
μπορεί να χορηγείται αντισταθμιστική πληρωμή βάσει της
απόδοσης που λαμβάνεται από τις αρδευόμενες εκτάσεις·
ότι πρέπει να θεσπιστούν λεπτομερείς κανόνες για τον
καθορισμό των εν λόγω εκτάσεων, ιδίως όσον αφορά τον
καθορισμό της έννοιας «άρδευση» ■

ότι, σε περίπτωση ταυτόχρονης υπέρβασης, σε μία περιοχή,
της βασικής έκτασης και του ορίου που καθορίζεται για τις
αρδευόμενες εκτάσεις, πρέπει να προβλεφθεί ότι εφαρμόζε
ται μόνο η προσαρμογή που έχει την υψηλότερη μειωτική
επίπτωση των αντισταθμιστικών πληρωμών·

ότι, εξαιτίας της χρονικής στιγμής κατά την οποία έχουν
επέλθει τροποποιήσεις στον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 1765/92
από τον κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 231 /94· όσον αφορά τις
αρδευόμενες εκτάσεις δεν ήταν δυνατό να θεσπιστούν
λεπτομερείς κανόνες εφαρμογής προτού οι παραγωγοί
προβούν σε καλλιέργειες για την περίοδο εμπορίας 1994/95 ·
ότι, υπό τις περιστάσεις αυτές η εφαρμογή όλων των κανό
νων και των κυρώσεων που προβλέπονται από τον κανονι
σμό (ΕΟΚ) αριθ. 1765/92 κατά τη διάρκεια της εν λόγω
περιόδου, θα ήταν ακατάλληλη · ότι πρέπει, κατά συνέπεια,
να θεσπιστούν ειδικά μέτρα για να διευκολυνθεί η μετά
βαση από το σύστημα που έχει θεσπιστεί στο πλαίσιο του
κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 1113/93 της Επιτροπής (4), στο νέο
σύστημα ·

ότι o παρών κανονισμός αντικαθιστά τις διατάξεις του
κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 1 1 13/93 *

ότι, ως εκ τούτου, o εν λόγω κανονισμός πρέπει να καταρ
γηθεί ·

ότι η Επιτροπή Διαχείρισης Σιτηρών, Λιπαρών Ουσιών και
Αποξηραμένων Ζωοτροφών δεν διατύπωσε γνώμη στην
προθεσμία που όρισε o πρόεδρός της,

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ :

ΆρSρο 1

Για τις περιόδους εμπορίας 1995/96 και επόμενες, οι αντι
σταθμιστικές πληρωμές βάσει της «αρδευόμενης» απόδοσης
που αναφέρεται στο άρθρο 3 παράγραφος 1 πέμπτο εδάφιο
του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 1765/92 χορηγούνται
σύμφωνα με τις διατάξεις των άρθρων 2 έως 6 του παρόντος
κανονισμού.

ΆρSρο 2

Τα ανώτατα όρια που αναφέρονται στο άρθρο 3 παράγρα
φος 1 πέμπτο εδάφιο του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 1765/92
καθορίζονται στο παράρτημα του παρόντος κανονισμού.

ΆρSρο 3

Σε περίπτωση ταυτόχρονης υπέρβασης των ανώτατων ορίων
που καθορίζονται στο παράρτημα του παρόντος κανονι
σμού και της βασικής έκτασης που αναφέρεται στο άρθρο 2
παράγραφος 2 του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 1765/92, εφαρ
μόζεται μόνο η μεγαλύτερη μείωση από τις δύο μειώσεις
που προβλέπονται αντίστοιχα, στο άρθρο 2 παράγραφος 6
πρώτη περίπτωση και στο άρθρο 3 παράγραφος 1 έκτο
εδάφιο πρώτη πρόταση του εν λόγω κανονισμού.

Το πρώτο εδάφιο εφαρμόζεται με την επιφύλαξη του
άρθρου 2 παράγραφος 6 δεύτερη περίπτωση και του άρθρου
3 παράγραφος 1 έκτη περίπτωση δεύτερη πρόταση του
κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 1765/92.

ΆρSρο 4

Για τους ελαιούχους σπόρους, τά κράτη μέλη υποχρεούνται
για τον υπολογισμό του περιφερειακού ποσού αναφοράς
που αναφέρεται στο άρθρο 5 παράγραφος 1 στοιχείο γ) του
κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 1765/92, να εφαρμόζουν για κάθε
περιοχή, την ίδια μέθοδο για τις αρδευόμενες και τις μη
αρδευόμενες καλλιέργειες.

ΆρSρο 5

1 . Τα κράτη μέλη καθορίζουν κανόνες προκειμένου να
προσδιορίζεται κατά πόσον μια έκταση θεωρείται αρδευό
μενη κατά τη διάρκεια μίας περιόδου εμπορίας. Οι εν λόγω
κανόνες περιλαμβάνουν τουλάχιστον :

(') ΕΕ αριθ. L 181 της 1 . 7 . 1992, σ. 12.
(2) ΕΕ αριθ. L 106 της 27 . 4. 1994, σ. 14.
(3) ΕΕ αριθ. L 30 της 3 . 2 . 1994, σ. 2.
(4) ΕΕ αριθ. L 113 της 7. 5 . 1993 , σ. 14.
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— τη σύνταξη καταλόγου αροτραίων καλλιεργειών για τις
οποίες μπορεί να καταβληθεί αντισταθμιστική πληρωμή,
που υπολογίζεται βάσει των αρδευομένων αποδόσεων,

— την περιγραφή των υλικών άρδευσης τα οποία πρέπει να
διαθέτει o κάτοχος εκμετάλλευσης, τα οποία πρέπει να
είναι ανάλογα με τις εκτάσεις που πρέπει να αρδευτούν
και να επιτρέπουν την παροχή του αναγκαίου νερού
προς εξασφάλιση της κανονικής ανάπτυξης του φυτού
καθόλη τη διάρκεια του φυτικού κύκλου,

— τον καθορισμό της περιόδου άρδευσης που πρέπει να
ληφθεί υπόψη.

2. Οι παραγωγοί διαχωρίζουν, στην αίτηση τους για
ενίσχυση «έκταση» τις αρδευόμενες και τις μη αρδευόμενες
εκτάσεις. Τα κράτη μέλη ελέγχουν τη συμβατότητα των
αιτήσεων που υποβάλλονται για «αρδευόμενη» πληρωμή με
τους κανόνες που αναφέρονται στην παράγραφο i .

Σε περίπτωση μη συμβατότητας, εφαρμόζονται οι κυρώσεις
που προβλέπονται στον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 3887/92 της
Επιτροπής (') ανάλογα με την σχετική έκταση.

— την απόδοση των μη αρδευόμενων καλλιεργειών της
περιοχής για την περίοδο εμπορίας 1995/96 και μετέ
πειτα.

ΆρSρο 7

Για την περίοδο εμπορίας 1994/95, οι αντισταθμιστικές
πληρωμές που υπολογίζονται βάσει της απόδοσης
«άρδευση» πραγματοποιούνται σύμφωνα με τις διατάξεις
των άρθρων 2 έως 8 του παρόντα κανονισμού. Το άρθρο 3
παράγραφος 1 , με εξαίρεση το πέμπτο εδάφιο, του κανονι
σμού (ΕΟΚ) αριθ. 1765/92 δεν εφαρμόζεται για την περίοδο
εμπορίας 1994/95 .

Το άρθρο 3 παράγραφος 6 του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ.
1765/92 δεν εφαρμόζεται για την περίοδο εμπορίας 1994/95
αν κάθε αύξηση της μέσης απόδοσης προκύπτει από τη
συμπερίληψη των νεοαρδευομένων εκτάσεων στο ανώτατο
όριο που αναφέρεται στο άρθρο 3 παράγραφος 1 πέμπτο
εδάφιο του εν λόγω κανονισμού.

ΆρSρο 8

1 . Εάν η έκταση για την οποία ζητείται η αντισταθμι
στική πληρωμή με βάση ειδική αρδευόμενη απόδοση, υπερ
βαίνει το ανώτατο όριο που καθορίζεται στο παράρτημα, οι
αντισταθμιστικές πληρωμές για το ποσοστό της αρδευομέ
νης απόδοσης μειώνονται ανάλογα για την εν λόγω περιφέ
ρεια.

2. Σε περίπτωση ταυτόχρονης υπέρβασης των ανώτατων
ορίων που καθορίζονται στο παράρτημα του παρόντος
κανονισμού και της βασικής έκτασης που αναφέρεται στό
άρθρο 2 του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 1765/92, από τις δύο
προβλεπόμενες μειώσεις εφαρμόζεται μόνον η μεγαλύτερη.

ΆρSρο 9

O κανονισμός (ΕΟΚ) αριθ. 1113/93 καταργείται.

ΆρSρο 10

O παρών κανονισμός αρχίζει να ισχύει την έβδομη ημέρα
από τη δημοσίευσή του στην Επίσημη Εφημερίδα των
Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων.
Εφαρμόζεται από την περίοδο εμπορίας 1994/95 .

ΑρSρο 6

Στις περιοχές στις οποίες εφαρμόζονται οι διατάξεις του
παρόντος κανονισμού :

α) η ιδιότητα των μικροπαραγωγών κατά την έννοια του
άρθρου 8 του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 1765/92 εκτιμά
ται ανάλογα με το σύνολο του περιεχομένου της αίτησης
«έκταση» του παραγωγού και λαμβανομένων υπόψη των
αρδευομένων αποδόσεων και των μη αρδευομένων
αποδόσεων ·

β) οι αντισταθμιστικές πληρωμές για τις αροτραίες καλλιέρ
γειες στο πλαίσιο του γενικού καθεστώτος και του
απλουστευμένου καθεστώτος, καταβάλλονται βάσει της
αρδευομένης απόδοσης γις τις αντίστοιχες αρδευόμενες
εκτάσεις και βάσει της μη αρδευομένης απόδοσης για τις
λοιπές εκτάσεις·

γ) οι αντισταθμιστικές πληρωμές για την παύση καλλιέρ
γειας γαιών πραγματοποιούνται με βάση :

— τη μέση απόδοση της περιοχής για την περίοδο εμπο
ρίας 1994/95,

O παρών κανονισμός είναι δεσμευτικός ως προς όλα τα μέρη του και ισχύει άμεσα σε κάθε
κράτος μέλος.

Βρυξελλες, 8 Νοέμβριου 1994.

Για την Επιτροπή
René SΤΕΙCΗΕΝ

Μέλος της Επιτροπής

(') ΕΕ αριθ. L 391 της 31 . 12. 1992, σ. 36 .
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ

ΕΛΛΑΔΑ

(σε εκτάρια)

Περιοχή I 218 002

Περιοχή II 4 057

ΓΑΛΛ A

(σε εκτάρια)

Περιφέρεια
Αρδευόμενο
ανώτατο όριο
Σύνολο

Αραβόσιτος Άλλα σιτηρά Σόγια

Ain 16 615 5 000
Aisne 750 0
Allier A 5 155 283
Allier B 6 333 419

Alpes-de-Haute-Provence 7 223 1 117
Ardéche 2 830 123
Ariège 14926 2176
Aude A 9 032 1 797
Aude B 784 50

Aveyron 5 193 10
Cantal 1 397 0
Charente 28 874 55
Charente-Maritime 69 973 30
Cher 25 944 287
Côte-d'Or 1 200 1 200
Drôme 24 946 1 600
Eure-et-Loir 50 293 367
Gard 1 539 193
Haute-Garonne 54 883 8 550
Gers 76 526 9 500
Hérault 1 850 112
Indre 16 287 113
Indre-et-Loire 17 291 175
Isère 1 6 043 1 400

Jura B 3 818 543
Loir-et-Cher 25 905 150
Loire 7 496 0
Haute-Loire A 520 0
Haute-Loire B 449 0
Haute-Loire C 100 0

Loire-Atlantique 8 078 0
Loiret 48 009 342
Lot A 1 919 178
Lot B 5 801 137
Lot-et-Garonne 59 685 7 200
Maine-et-Loire 27 597 218

Mayenne 2 490 9
Nièvre 6 066 400
Puy-de-Dôme A 6 625 100
Puy-de-Dôme B 430 0
Pyrénées-Orientales 254 19
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(σε εκτάρια)

Περιφέρεια
Αρδευόμενο
ανώτατο όριο
Σύνολο

Αραβόσιτος Άλλα σιτηρά Σόγια

Rhône 6 992 648
Haute-Saône 977 977
Saône-et-Loire 532 136
Saône-et-Loire 2 959 757
Sarthe 24 295 77
Haute-Savoie 608 13
Seine-et-Marne 190 190
Deux-Sèvres 26 855 69
Somme 250 0
Tarn 23 299 5 859
Tarn-et-Garonne 43 330 6 200
Var 2 072 337
Vendée 45 875 25
Vienne 36 377 76
Vaucluse 1 102 102
Yonne 3 820 320
Hautes-Alpes 80 0 80
Bouches-du-Rhône 553 0 553
Dordogne A 30 387 26 796 3 177 539
Gironde A 35 738 35 400 440
Landes 105475 103318 2805

Pyrénées-Atlantiques 22 150 . 19 608 3 306
Hautes-Pyrénées 30 034 28 677 1 765
Bas-Rhin 17 373 16 835 700
Haut-Rhin 41 181 39 620 2 030
Savoie 375 299 98


